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MEPEYEHHh KOMIETEHIIUM, POPMHUPYEMBIX JACIHUATLIMHOM
CTHJIMCTUKA AHI'VIMMCKOTI'O A3BIKA

Kon HaunmeHoBaHue HNuaukarop aocTtu- | B pesyjabrare ocBOeHHUS
KOMIIETEH- | KOMIIETCHIMU JKeHUs] KOMIIETCeHIMHU AUCHHUILIMHBI

107001 o0yuawuuiicsi 10JKeH
OIIK-1 Cnoco6eH nucnojib30BaTh B 1.1_B.OIIK-1 - 3HaTh OOBEKTHI CO-

npodeccuoHaIbLHOM, B TOM
qucJie neaaroru4ecKoii,
AesiTeJIbHOCTH npenu-
cTaBjieHHe 00 HCTOpHUM,
COBPEMEHHOM COCTOSIHMH
U NMepCrneKTUBAX Pa3BUTHS

3HaeT KpaTKyl HCTO-
puro (QUIONIOTHH, €€ CO-
BPEMEHHOE COCTOSTHHE U

NEPCIIEKTUBBl  Pa3BH-
THA.

BpPEMEHHOU (UIONOTHH U
aCTeKThl UX W3YUYCHHS; ee
CTPYKTYpa M CBSI3U C JIPY-
TMMH HayKaMH U KYJbTy-
poil) u meronosnoruu (oc-
HOBaHMS M CIOCOOBI Jei-




(uirosiornu B uesioM u ee
KOHKpeTHOH olJjiactu ¢
y4eTOM HANPABJCHHOCTH
NpOorpaMMbl

CTBUSI ¢ O0BEKTaMH (HUIIO-
JIOTHH); MEPCIEKTUBAX
pa3BUTHA  (QWIOIOTUH B
LEJIOM W €€ KOHKPETHOU
(mpo¢unbHOM) obnacTth, a
TaK)Xe MMETh TpeACTaBie-
HUE 0 BHUax mpodeccuo-

HaJbHOU JIESITEIbHOCTHU
OakanaBpa
2.1_B.OIIK-1 - 3HaTh METOMOJIOTHIO
OcymectBaser  mep- | coopa U 00pabOTKH SI3bI-

BUYHBII cOOp © aHamm3
SI3BIKOBOTO MaTepuara.

KOBBIX (DaKTOB;

- yMeTb MPUMEHSTH
Ha TIPAKTHUKE 0a30BBIC TEX-
HUKA Hay4YHOTO HCCIEO-
BaHMs B 00JacTH (PUIIOJIO-
THH,

- BJaJeTh METOJaMHU
CIUTONTHON BBIOOPKH Mate-
puana, KOHTEKCTYaJbHOTO
aHaJIN3a U CTATUCTUYECKOUN
00paboTku SI3BIKOBBIX
JTAHHBIX.

3.1_B.OIIK-1

KoppekTHo nHTEpnpe-
THUPYET pa3InYHbIC SBIIC-
HUS (PUIIOTIOTHH.

- 3HATb OOBEKTHI CO-
BpPEMEHHON (HUIONOTHH U
aCIeKThl UX U3yYCHHUS;

- yMeTb pemath ¢u-

JIOJIOTHYECKHUE 3a7a4H,
CBSI3aHHBIC C 4YeJIOBEYE-
CKOM KOMMYHHKAIIUEH;
- BJIaJeTh  HaBBIKAMHU
OIMCAaHHS OOBEKTOB  CO-
BPEMEHHOH (HUITOJIOTHH B
UX WCTOPHH W COBPEMECH-
HOM COCTOSIHUH, T€OPETH-
YECKOM, MPAKTHYIECKOM U
METOI0JIOTHYECKOM ac-
MEeKTax.




OIIK-2

Cnoco0eH UCmoJnL30BaTh B
npogdeccuoHAIbLHOM, B
TOM 4YHCJIe mefarormye-
CKOH, JeATeJHLHOCTH 3HAa-
HHE OCHOBHBIX II0JIOJKe-
HUHA ¥ KOHIENIM B 00J1a-
CTH 00I1Iero sA3bIKO3HAHUS,
TEOpPUH U MCTOPUU OCHOB-
HOT0 H3y4aeMoro s3bIKa
(A3BIKOB), TEOPHH KOMMY-
HUKAIMH

1.1_B.OIIK-2

3HaeT OCHOBHBIE IIO-
JIO)KEHUSI M KOHUEMIUU B
oOJjlacTi  OOIIEro  SI3BIKO-
3HaHUS, TEOPUU MU HCTO-
PUH OCHOBHOT'O M3y4aeMo-
ro si3bIka (SI3bIKOB), TEO-
puu KOMMYHHKAIIH,
JIMHIBUCTUYECKON TEPMHU-
HOJIOTHUH.

- 3HAaTh OCHOBHBIE IIO-
JIOKEHUS U KOHIIENIUHA B
oOilacti  OOIEero  SA3BIKO-
3HAHUS, TEOPUU U UCTOPUU

OCHOBHOTO  HM3y4aeMoro
A3bIKa  (SI3BIKOB), TEOPUHU
KOMMYHHKAIIUH;

- yMeThb TPUMCHSITH
KOHIICTIIINH, pa3pabaThiBa-
€MBIC B A3bIKO3HAHUU, IJIA
aHalm3a S3BIKOBBIX IPO-
IIECCOB, TEKCTOB, pa3HBIX
BUJIOB KOMMYHHKAIIHH;

- BJaJeTh pPa3HOO00-
pasHBIMU METOAMKAMU
aHaJM3a S3BIKOBBIX IPO-
IIECCOB, TEKCTOB, Pa3HBIX
BUJ10B KOMMYHHKAIIWH.

2.1 _B.OIIK-2

AHanu3upyer  THIIO-
BBIC S3BIKOBBIC MaTepHa-
JIBL, JUHTBUCTUYECKUE
TEKCThI, TUIBI KOMMYHH-
KallUu.

- 3HaThb METOJUKY
JIMHTBUCTUYECKOTO aHaJIM-
32 €IUHUL] U CTPYKTYyp
Pa3JINYHBIX YPOBHEM;

- YMeTb aHaJIU3Upo-
BaThb THUIIOBBIE SI3bIKOBBIE
MaTepuaibl, JUHIBUCTHYE-
CKHE€ TEKCTBI, THUIIBI KOM-
MYHMKaIlUM,  OCYILECTB-
JSATh WHTEPIPETALNIO TEK-
CTOB Pa3JIMYHBIX TUIIOB

- BJAaJeTh IIOHITUH-
HBIM M TEPMHUHOJIOTHYE-
CKMM ammapaTroM o0IIero
A3BIKO3HAHUS, TEOPUU OC-
HOBHOI'O M3y4aeMOT0 f3bl-
Ka.

4.1_B.OIK-2

COOTHOCHUT  JIMHTBH-
CTUYECKUE KOHIICTIUK B
o0JacTd UCTOPUH U TEO-
pHH OCHOBHOT'O H3y4aeMo-
O sI3bIKA.

- 3HATH I[OJIOKEHUS
YU KOHUEIUUU CONOCTaBH-
TEIbHOW  CEMAaHTUKU U
rpaMMaTUKH M  CPaBHU-
TEJIBLHOTO SI3bIKO3HAHUS,

- YMeThb ONEPUPOBATH
OCHOBHBIMH TIOJIOKEHUSIMU
U TepMUHAMH O0IIel Teo-
puu sI3bIKa, TEOPUU U UC-
TOPUH OCHOBHOI'O H3y4ae-
MOTO $s13bIKa (COMOCTABISATh
WX, BBISIBJISITH TEHACHIIUU




pa3BUTHA, BUAETH cdepy
NPUMEHEHUSI K SBJICHUSM
OCHOBHOTO  H3y4aeMOro
S3bIKA U POACTBEHHBIX MY
SI3BIKOB);

- BJajeTb TEOpeTHYe-
CKMMU OCHOBaMH JIMHTBU-
CTHUYECKOI'0 aHajn3a TeK-
cta (M JHWCKypca); METo-
JaMH U [IpUeMaMu paboThbl
C HAy4yHOW JIUTEpaTypoil
Ha YpOBHE IIeJIEHAIpaB-
JICHHOTO TIOMCKAa U COIO-
CTaBJICHUsI HAYYHOU WH-
dbopmaruu.

OIIK-4 Cnoco0eH oCylmecTBJIATH 1.1_B.OIIK-4 - 3HAThb O METOJHUKaX
Ha 0a30BOM ypOBHe cOOp U Buaneer meronukoit cbopa 1 aHanmu3a SI3bIKOBO-
aHAJIU3 SA3BIKOBBIX U JIM- cOopa U aHanM3a sA3bl- | FO MaTepHana;
TepaTypHbIX (GakToB, ¢H- | KOBBIX M JIUTEPATypPHBIX -yMeThb a/IeKBaTHO pe-
JIOJIOTHYECKHil aHaau3 u | (aKToB. [IPE3CHTUPOBATh  PE3YJIb-
HHTEePHPeTAHUI0 TEKCTA TaThl aHajM3a COOpaHHBIX

SI3BIKOBBIX (DaKTOB;
-BJaieTh  METOJIMKa-
MU cOOpa M aHajau3a s3bI-
KOBBIX (DaKTOB.
11K-1 Cnoco0eH NMpUMeHSATH 110- 1.1_B.IIK-1 Baageer - 3HaTh pa3JN4YHbIC

JIyYeHHbIe 3HaHHUS B 00.1a-
CTH TEOPUHU U UCTOPHUHU OC-
HOBHOI'0 H3y4aeMoro
si3bIKa (SI3bIKOB) M JIWTe-
patypsl (iuTeparyp), Teo-
pyH KOMMYHHMKANUH, (pu-
JIOJIOTHYECKOI'0 AHAJIM3Aa H
HHTEPNPETANNH TEKCTa B
CcOOCTBEHHOM HAY4HO-
HCCJIeI0BATEJILCKOM  J1esl-
TeJbHOCTH

METOIUKOMI
aHaJIn3a.

HAY4YHOTI'0

METOJbl U TNPUEMBI JIUHT-
BUCTUYECKOTO HCCJEI0BA-
HUS,

- yMeTh KOMILJIEKCHO
ONMCHIBATh JEKCHUYECKUHN U
rpaMMAaTH4YECKUM  CTpOH
AHTJIMHACKOTO U PYCCKOro
A3BIKOB C UCIOJIb30BAHUEM
HEOOXOJAUMOTO TEPMHUHO-
JIOTUYECKOTO arapara;

- BJajJeTh IOHATHI-
HbIM anmnapaTroM u3ydae-
MBIX JUCLUIIINH.

2.1 _B.IIK-1 [IIpume-
HSET TOJIyYE€HHbIE 3HAHUS
B 00JIaCTH TEOPUU U UCTO-
PUHM OCHOBHOT'O H3y4aeMo-
IO s13bIKa (SI3bIKOB) U

JAUTEpaTypsl (JiuTepa-
Typ), TEOPUH KOMMYHHKa-
UM,  (UIOIOTHYECKOTO
aHaJIM3a U UHTEPIIpETaluU
TEKCTa B  COOCTBEHHOMU
Hay4yHO-
UCCIIeIOBATENLCKON  J1esi-
TEJIBHOCTH.

- 3HaTh 0COOEHHOCTH
JIEKCUYECKUX U C CPEJICTB,
UCIOJIB3TUIMCTHYECKUXY -
€MBIX B Pa3JINYHBIX TUIAX
JUCKypca B CUHXPOHUU U
JTUaXpOHUU;

- yYMeTb aHaJIU3UpPO-
BaTh AMIIMPUYECKUN Mare-
pHal ¢ HCIOJIB30BAHUEM
METOH0B OOIIEero JIWHIBU-
CTHMYECKOIO aHalu3a s
NPEIyNpPeXIACHUI  MEXKb-
S3bIKOBON MHTEpQEepeH-
LIUH;




- BJaJle€Tb HaBbBIKaMH
COIIOCTAaBJICHHUA W MPOTHU-
BOIIOCTABJICHUS, CUHTE3a U
aHaJM3a S3bIKOBBIX (PAKTOB
pasIMYHbIX YypOBHEW aH-
TJIMHACKOTO M PYCCKOTO
A3BIKOB.

3.1_B.IIK-1 Bener

HAYYHO-
UCCIIeIOBATENBCKYIO

NEeATEILHOCTE B 00-
nact (pUIOIOTHH.

- 3HaTb OCHOBHBIC
MOJIOKEHUSI MCTOPUU pa3-
BUTHS M COBPEMEHHOI'O
COCTOSIHHSI JIEKCHUUYECKON M
CTUJIMCTUYECKON CHCTEMBI
AHTIINHCKOTO S3bIKA;

- yMeTb IPUMEHSTh
MOJTyYeHHBIC 3HAHUS B 00-
JAaCTH  CTWIMCTHKM  aH-
IJIMICKOTO $3bIKa, TEOPUU
KOMMYHUKAallUl M aHajlu3a
TeKcTa B COOCTBEHHOM
npodecCuoHaIbHON  fes-
TEJIbHOCTH

- BJaJleTb HaBBIKAMU
COTOCTABJICHUSI M TPOTH-
BOIIOCTAaBJIEHUS, CUHTE3a U
aHaJM3a S3bIKOBBIX (PAKTOB
pa3IMYHBIX YpOBHEH aH-
TJIMHCKOTO S3BIKA.

T1K-2

Crnoco0eH NpoBOAUTH MO
HAYYHBIM PYKOBOJCTBOM
JIOKAJIbHbIE UCCJIeJOBAHUS
HA OCHOBE CYIIeCTBYIOIIMX
METOAUK B KOHKPETHOM
y3Kkoi o0jactu ¢uiono-
ru4YecKoro 3HaHus ¢ Qop-
MYJIMPOBKO# apryMeHTH-
POBaHHBIX YMO3aKJIIO4e-
HHUH U BBIBOJIOB

1.1_B.IIK-2

Peammsyer  KOppekT-
Hble NPHUHLHUIBI TOCTPOE-
HUSl HAy49HOU paboThI, Me-
Tompl cOopa W aHaiIM3a
MOJIyYEHHOT0 MaTepuaia.

- 3HaThb OCHOBHBIC
HaIpaBJIEHUS  COBPEMEH-
HOTO SI3BIKO3HAHHS, HA0Op
YaCTOTHBIX JIMHI'BOCTUJIM-
CTHYECKHX CpEACTB, TH-
MUYHBIX JUIS BCEX SI3BIKO-
BBIX YPOBHEHU aHITIMICKOIO
A3BIKA;

- YMeThb Pacro3HaBaTh
JIMHTBIICTHIIMCTUYECKHE
OCOOEHHOCTH TEKCTOB Ha
BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX;

-BJaJeTh TEPMHUHOJIO-
TUYECKUM anmapaToM H3y-
4aeMoro HarpaBJIeHUS B
COBPEMEHHOM  SI3bIKO3HA-
HUMU.




2.1 _B.IIK-2 Pemaer
HayuHbIE 337]a4l B CBA3M C
MOCTaBJIEHHON IIEJIbI0 U B
COOTBETCTBUHM C BBIOpaH-
HOU METOIUKOM.

- 3HATh OCHOBHBIC Me-
TOAbI JIMHI'BOCTHUIINCTHUYC-
CKOTO aHallu3a SI3BIKOBBIX
€IUHHUL] U CTPYKTYD;

- yMeTb BBIWICHATH
Pa3INYHBIC JIMHTBOCTUJIN-
CTUYECKUe CpencTBa,
ONpeNeNsiTh U OOBSACHATH
UX (QYHKIHOHATIBHYIO U
CEMaHTUYECKYIO Harpy3Ky;

- BJaJeTh METOJaMHu
BCECTOPOHHETO  HCCIIEN0-
BaHMS s3bIKa BO BCEM MHO-
roo0pa3um ero cBsizeil ¢
KOJIJaMH JIPYTUX CEMHOTH-
YECKUX CHCTEM.

3.1_B.IIK-2

Hcnonp3yeT HaydHYIO
apryMeHTaIlMi0 TIpH aHa-
JU3€ S3BIKOBOTO M (WUIIH)
JUTEPATypHOrO MaTepraa

-3HaTh: OCHOBHBIE U
yIrayOJeHHbIE 3HAHHS B
00JacTH CTUJIIMCTUKH OC-
HOBHOTO H3y4aeMOro S3bl-
Ka (S3BIKOB) U JINTEPATYPbI
(tuTepatyp), TEOpUHU KOM-
MYHHKAIH, (UI0I0rHue-
CKOTO aHalu3a WU HHTEp-
MpeTalny TEeKCTa.

-yMeTb: MIPUMEHSTh
MOJTy4YeHHbIE 3HAHUS B 00-
JacTU CTHIIMCTHKH OCHOB-
HOTO H3Yy4aeMoro s3bIKa
(SI3BIKOB) M JINTEPATYpPbI
(ftuTepatyp), TEOpUU KOM-
MYyHHKAIUH, (uiogoruyde-
CKOTO aHajuu3a W HWHTep-
npeTaluu TeKcTa B Co0-

CTBEHHOM Hay4HO-
HCCIICIOBATEIILCKON  Jies-
TEIHLHOCTH.

-BJIA/IeTh. CIIOCOOHO-

CTBIO TPHUMEHSTH TIONIY-
YEHHbIE 3HAHUSA B 00JaCTH
CTHWJIUCTUKA  OCHOBHOTO
M3Y4aeMOTO sI3bIKa (S3bI-
KOB) M JIUTEpaTyphl (JnTe-
paTyp), TEOpUU KOMMYHHU-
Kaluu, GUI0I0rHUYeCKOro
aHaJIM3a W WHTEPIPETAINH
TeKCTa B  COOCTBEHHOM
HAYyYHO-
UCCIIEIOBATENLCKON  J1esi-
TETHHOCTH




I1K-3

Baaneer HaBbIKAMH MOJ-
FOTOBKH HAy4YHBIX 0030-
poOB, aHHOTAIUii, COCTAB-
JeHusi pedgeparoB u 0uod-
Juorpaguii mo TeMaTHKe
NMPOBOAUMBIX HCCJIeI0Ba-
HUH, npueMamMu OuOJIHO-
rpa¢guyeckoro OnvcaHus;
3HaeT OCHOBHbIE OMOJIMO-
rpajduyeckne HMCTOYHHKH
U MOUCKOBbIE CHCTEMbI

2.1 _B.IIK-3

YmMmeet

paboTaTh ¢ HAYYHBIMU
NUCTOYHHUKAMMU.

- 3HAThb OCHOBHBIE
dTanbl  AHAJUTUKOCHHTE-
THYECKOU 00paboTKH
HAYYHBIX UCTOYHUKOB,;

-yMeTh co0Ir01aTh
OCOOEHHOCTH CTPYKTYPBHI,
npaBuwia opopMiIeHUs aH-
HOTalMii W pedepaTos,
OPUCHTUPYSCh HA  JICH-
CTBYIOIIIMIE PEYEBHIC CTaH-
JapTHI;

-BJIajieTh  HaBBIKAMU
cocTaBjieHHs OuOmmorpa-
(uUecKux CIHCKOB, CCHI-
JIOK, IIUTAT; IPUEMaMH CO-
3aHHUSI BTOPHYHOTO TECTa,
o0 1aaroero TIOJTHOM
UHQOPMALIMOHHOW  HACHI-
IICHHOCTBIO U TparMaTH-
YECKHM MOTEHIHAJIOM

3.1_B.IIK-3
Odopmisier
KOPPEKTHO
pe3yJbTaThl HAYYHOTO

Tpyaa.

- 3HaTh AaJTOPUTM
MOJTOTOBKHA HAY4YHBIX 00-
30pOB, aHHOTAIWH, pede-
patoB 1o mpoOiieMaTHKe
NIPOBOJIUMBIX  HCCJIEIOBA-
HUU; TpeOoBaHUs K
odopmIIeHHIO CCBUIOK,
CHOCOK, Oubnmorpaduye-
CKOTO CIHCKa; OCHOBHBIE
oubmmorpaduueckue  wc-
TOYHHKH U TIOUCKOBBIE CH-
CTEMBI;

-yMeTh COCTaBJISITh U
0pOpMIIATH B MIHCHBMEHHOMN
dopMme pe3yibTaThl TpO-
BOJIMMBIX HAYYHBIX HCCIIE-
JIOBaHUI B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSIMU, TIPEABSB-
JSIEeMBIMH K TIOJIOOHOTO
poJia UCCIIeIOBAHUSM;

-BJIaJleTh  MpUEMaMHU
UHTEPIpPETANd  TEKCTOB-
UCTOYHUKOB ISl CO3/IaHUS
pedeparuBHOro  06001IIE-
HUSI MaTepHuaja HayYHOTO
HCCIIEIOBaHMS.




11K-4

Biaageer HaBbIKAMH yya-
CTUSI B HAYYHBIX [MCKYC-
CHAIX, BBICTYIUICHHS C CO-

BUPTYAJIbHOI0 (pa3Melie-
ceTsix)
MATepHaJloB COOCTBEHHBIX
HCCJIeI0OBAHUH

O0LIeHHSIMH U JOKJaxamu, | Guaonoruu,
YCTHOT0, NHCBMEHHOr0 W | IIPOCHI K OTBEYAET HA
IMMOCTABJICHHBIC BOIIPO-
HHe B WH(OPMAIMOHHBIX | CBl 10 TEME HAyYHOW pa-
npeacTaBjieHust | OOTHL

2.1 Bb.IIK-+4
Bener koppekTHyIO

JTUCKYCCHIO B 00JIacTH
3a7ae€T BO-

- 3HaTh AITOPHTM CO-
3MaHMs  JOKJIana 1o pe-
3yJbTaTaM COOCTBEHHBIX
UCCIICIOBAaHUI B KOHKPET-
HOM MpeIMETHOM 00JIacTH;

-yMeTh TIPE/ICTaBIATh
pe3yNbTaThl COOCTBEHHBIX
UCCIICIOBAaHUI B KOHKPET-
HOM MTpeIMETHOM 00JIaCTH;

-BJIajIeTh CTpaTerus-
MU BBICTYIUICHHS C Hay4-
HBIMU JIOKJIQJIaMd U ydYa-
CTHSI B HAy4YHBIX JHCKYC-
CHSIX IO MpoOJieMaM HC-
CJICZIOBAHUSI.

COAEP’)KAHUE TUCHUIIINHBI C YKASAHUEM BU10B OLEHOYHbIX
CPEACTB U ®OPMUPYEMbIX KOMIIETEHIIUHN

No Kontpoaupyembie pazjienbl (TeMbl) Kon konTposupyemoii | Bua ouenounoro
o/a JMCIUTJIMHBI KOMIIeTeHI[UM (MJIM ee | cpelcTBa
4acTH)

1 Crunuctuka Kak pazzen si3bIko3HaHusi. OCHOBHbIE OIIK-1,2, 4, (O3HaKOMJICHHE C
MOHSITHS U KATETOPUH CTUIUCTUKU. OCHOBHBIE IK-1, 2,3,4 y4eOHBIM MaTepI/IaJ'[OiVI,
HpO6HeMbI CTHUJIMCTUKU. BBIIIOJIHECHUEC 3a1aHUU

2 -

Crunmnctnuecku quddepeHmpoBaHHas OIlK-1,2, 4, Bonpocsl 11
JIEKCUKA. 3HAYEHHUE CII0BA U €0 TIK-1,2,3.4 00CYH/ICHHS, TECTHI,
COCTABIISIIOIINE CTUITUCTUKU. YIpaXXHCHUA K
MPaKTUYECKUM
3aHATHIM
- O3HakoMJIEHHE C

3 OYHKIMOHATBHBIE CTUIITN COBPEMEHHOTO OIlK-1,2, 4, GeBHEIM MATCOMATOM

AHTJIMICKOTO SI3bIKA. TIK-1,2.3.4 Y PUATIOM,
BBIIIOJITHCHHUC 3a/JaHUHN
3aHATHIM

4 MophosorusiB CTUITUCTHYECKOM acIeKTe. OI?F_ZI ,24; 4, Bomnpocsr s
Mop(onoruueckue CTHIMCTHYECKHE CpecTBa. | LK1 35 00CYKCHHS, TECTHI,

YIPaXXHEHHUS K
MPaKTUYECKUM
3aHATHUIM

5 Jlexcrko-(pa3zeoqornuecKre BEIpa3HTEIbHBIE OIIK-1,2, 4, OznakomieHue ¢
cpencTsa [K-1, 2,3,4 Y4eOHBIM MaTepUAIIOM,

BbIIIOJIHCHHUEC 3aHaHHﬁ
6 CuUHTaKCcH4eCKUe BBIpa3u- TEJIbHBIE g}?{{'z 1324; 4, Bomnpocs! qiis
CPEICTBA U CTHIUCTHYCCKUE TIPUEMBI. TS 00CY K ICHHUSI, TECTBI,
YIpaXKHEHUS K
MPaKTUYECKUM
3aHATHIM
- O3HaKOMJICHHE C

7 ®oHocTuncTHKA. CMBICIOBas CTHIIMCTHKA OIlK-1.2, 4,

[IK-1.2.3.4 y4eOHBIM MaTEPHATIOM,
b 7~

BBIIOJHEHHUE 3aJaHUN




PRACTICE TASKS

1. Read and translate the following contexts. Pick out archaic, poetic and historical
words, define their meanings, state their stylistic functions in the given contexts.
1. Iwas surprised to see Heathcliff there also. He stood by the fire, his back towards me,

just finishing a stormy scene to poor Zillah, who ever and anon interrupted her labour to
pluck up the corner of her apron, and heave an indignant groan... “Thou art the Man!” cried
Jabes, after a solemn pause, leaning over his cushion. “Seventy times seven times didst thou
gapingly contort thy visage — seventy times seven did I take council with my soul — Lo! this
is human weakness: this also may be absolved! The first of the seventy-first is come.
Brethren — execute upon him the judgement written. Such honour have all His saints!” (E.
Br.) 2. Anon she murmured, “Guido” — and bewhiles a deep sigh rent her breast... She was
begirt with a flowing kirtle of deep blue, bebound with a belt, bebuckled with a silvern
clasp, while about her waist a stomacher of point lace ended in a ruffled farthingale at her
throat. On her head she bore a sugar-loaf hat shaped like an extinguisher and pointing
backward at an angle of 45 degrees. “Guido,” she murmured, “Guido.” And erstwhile she
would wring her hands as one distraught and mutter, “He cometh not.” (L.)

3. “Odd Bodikins!” he roared, “but the tale is as rare as it is new! and so the waggoner said
to the Pilgrim that sith he had asked him to pull him off the wagon at that town, put him off
he must, albeit it was but the small of the night by St. Pancras! whence hath the fellow so
novel a tale? — nay, tell it me but once more, haply I may remember it” — and the Baron fell
back in a perfect paroxysm of merriment. (L.)

4. He kept looking at the fantastic green of the jungle and then at the orange-brown earth,
febrile and pulsing as though the rain were cutting wounds into it. Ridges flinched before
the power of it. The Lord giveth and He taketh away, Ridges thought solemnly. (N. M.)

5. He had at his back a satchel, which seemed to contain a few necessaries, a hawking
gauntlet on his left hand, though he carried no bird, and in his right hand a stout hunter’s
pole. (W. Sc.)

2. Comment on the use of barbarisms and foreign words in the following sentences.
Give their English equivalents, state their origin and stylistic purpose.

1. She caught herself criticizing his belief that, since his joke about trying to keep her out
of the poorhouse had once been accepted as admirable humor, it should continue to be his
daily bon mot. (S. L.)

2. Nevertheless, despite her experience, she hadn’t yet reached the stage of thinking all
men beastly; though she could readily sympathize with the state of mind of any woman
driven to utter that particular cri de coeur. (St. B.)

3. Then, of course, there ought to be one or two outsiders — just to give the thing a bona
fide appearance. I and Eileen could see to that — young people, uncritical, and with no idea
of politics. (Ch.)



4. “Tyree, you got half of the profits!”” Dr. Bruce shouted. “You’re my de facto partner.”
“What that de facto mean, Doc?” “Papa, it means you a partner in fact and in law,”
Fishbelly told him. (Wr.)

5. Yates remained serious. “We have time, Herr Zippmann, to try your schnapps. Are there
any German troops in Neustadt?

“No, Herr Qffizier, that’s just what I’ve to tell you. This morning, four gentlemen in all,
we went out of Neustadt to meet the Herren Amerikaner.” (St. H.)

6. And now the roof had fallen in on him. The first shock was over, the dust had settled
and he could now see that his whole life was kaput. (J. Br.)

7. “I never sent any telegram. What did it say?” “I beieve it is still on the table la-bas.”
Elise retired, pounced upon it, and brought it to her mistress in triumph. “Voila, madame!”
(Ch.)

8. When Danny came home from the army he learned that he was an heir and owner of
property. The viejo, that is the grandfather, had died leaving Danny the two small houses
on the Tortilla Flat. (J. St.)

3. Comment on the use of the terms used in the following contexts. Give Russian
equivalents of the terms, specify professions, occupations, or branches of knowledge
they originally relate to, discuss their stylistic functions in the literary extracts.

1. “Don’t you go to him for anything more serious than a pendectomy of the left ear or a
strabismus of the cardiograph.” No one save Kennicott knew exactly what this meant, but
they laughed. (S. L.)

2. “Good,” Abbey said suddenly. He took up a specimen — it was an aneurism of the
ascending aorta — and began in a friendly manner to question Andrew... “Do you know
anything of the history of aneurism?” “Ambroise Pare,” Andrew answered, and Abbey had
already begun his approving nod, “is presumed to have first discovered the condition.” (A.
C.)

3. Philip Heatherhead, — whom we designate Physiological Philip — as he strolled down the
lane in the glory of early June, presented a splendid picture of young manhood. By this we
mean that his bony framework was longer than the average and that instead of walking
like an ape he stood erect with his skull balanced on his spinal column in a way rarely
excelled even in a museum. The young man appeared in the full glory of perfect health: or
shall we say, to be more exact, that his temperature was 98, his respiration normal, his skin
entirely free from mange, erysipelas and prickly heat... At a turn of path Philip suddenly
became aware of a young girl advancing to meet him. Her spinal column though shorter
than his, was elongated and erect, and Philip saw at once that she was not a chimpanzee.
She wore no hat and the thick capillary growth that covered her cranium waved in the
sunlight and fell low over her eyesockets. The elasticity of her step revealed not the
slightest trace of appendicitis or locomotor ataxia, while all thought of eczema, measles or
spotty discoloration was precluded by the smoothness and homogeneity of her skin. At the
sight of Philip the subcutaneous pigmentation of the girl’s face underwent an
intensification. At the same time the beating of the young man’s heart produced in his
countenance also a temporary inflammation due to an underoxydization of the tissues of
his face. They met, and their hands instinctively clasped by an interadjustment of the
bones known only in mankind and the higher apes but not seen in the dog... Philip drew
the girl’s form towards him till he had it close to his own form, and parallel to it, both



remaining perpendicular, and then bending the upper verterbrae of his spinal column
forwards and sideways he introduced his face into a close proximity with hers. In this
attitude, difficult to sustain for a prolonged period, he brought his upper and lower lips
together, protruded them forward, and placed them softly against hers in a movement seen

also in the orang-outang but never in the hippopotamus. (L.)

4. At noon the hooter and everything died. First, the pulley driving the punch and shears
and emery wheels stopped its lick and slap. Simultaneously the compressor providing the
blast for a dozen smith-fires went dead. Finally old Peter was left standing dead struck — as
if it had never happened to him before, as if he wasn’t an old miser for work — specifically,
piece-work, always trying to knock the extra piece before the power went. (S. Ch.)

4. Pick out slang and colloquial words and expressions in the following examples,
explain their meanings, suggest their neutral equivalents. Comment on the semantic
peculiarities of their formation, indicate the primary meanings of these words.
Discuss the structural (morphological) and syntactical peculiarities of these units.
State the stylistic function of slang and colloquial words in the contexts.

1. “I’m the first one saw her. Out at Santa Anita she’s hanging around the track every
day. I’m interested: professionally. I find out she’s some jock’s regular, she’s living with
the shrimp, I get the jock told Drop it if he don’t want conversation with the vice boys:
see, the kid’s fifteen. But stylish: she’s okay, she comes across. Even when she’s wearing
glasses this thick; even when she opens her mouth and you don’t know if she’s a hillbilly
or an Okie or what, I still don’t. My guess, nobody’ll ever know where she came from.”
(T.C)

2. Bejees, if you think you can play me for an easy mark, you’ve come to the wrong
house. No one ever played Harry Hope for a sucker! (O’N.)

3. “I live upstairs.” The answer seemed to explain enough to relax him. “You got the
same layout?” “Much smaller.” He tapped ash on the floor. “This is a dump. This is
unbelievable. But the kid don’t know how to live even when she’s got the dough.” (T. C.)

4. It 1s. But not so much the hope of booze, if you can believe that. I’ve got the blues
and Hickey’s a great one to make a joke of everything and cheer you up. (O’N.)

5. She came in one night, plastered, with a sun-burned man, also plastered. (J. O’H.)

6. “That guy just aint hep,” Mazzi said decisively. “He’s as unhep as a box, I can’t
stand people who aint hep.” (J.)

5. BoliesqnTe CTHJIMCTHYECKHE PA3JIMYUsI B TPYNNAaX CHHOHUMOB:
face — visage - mug — deadpan

nose — snout — beak — nasal cavity

I think — I gather — I presume — I take it — I guess

boy - lad — youth — youngster — teenager

Wait! — Hold on! — Stand by!

friend — comrade — pal — buddy — acquaintance

nonsense — absurdity — rot — trash

Hurry up! — Move on! — Hasten your legs!

breathe in — inhale — gasp

lass — girl — maiden — wench — young female person

legs — pins — lower extremities

6. BoiiesinTe M1 HA30BUTE TPOTIBI:



1. His real life became a buried stream. (Durrell)

2. To live a life half-dead, a living death ... (Milton)

3. Soapy left his bench and strolled out of the square and across the level sea of asphalt,
where Broadway and the Fifth Avenue flow together. (O. Henry)

4. Luck had kissed her hand to him. (O. Henry)

5. Outside was one of those crowded streets of the east side, in which, as twilight falls,
Satan sets up his recruiting office. (O. Henry)

6. Professor Angelini praised her sketches excessively. Once, when she had made a neat
study of a horse-chestnut tree in the park, he declared she would become a second Rosa
Bonheur. (O. Henry)

7. A thousand hearts are great within my bosom: Advance our standards, set upon our
foes. (Shakespeare)

8. And I have loved thee, Ocean! And my joy Of youthful sports was on thy breast to be
Borne, like thy bubbles, onward ... (Byron)

9.... ared moon rides on the humps of the low river hills. (Sandburg)

10. Soames, with his lips and his squared chin was not like a bulldog. (Galsworthy)

7. HaiiguTe 1 HA30BUTE THUIILI IOBTOPOB:

1. But any man that walks the mead, In bud, or blade, or bloom, may find, According as
his humours lead, A meaning suited to his mind. (Tennyson)

2. Dear as remembered kisses after death, And sweet as those by hopeless fancy feigned
On lips that are for other: deep as love, Deep as first love, and wild with all regret, O
Death in life, the days that are no more. (Tennyson)

3. Thus let me live unseen, unknown, Thus unlamented let me die. (Pope)

4. Graceless, Pointless, Feckless and Aimless waited their turn to be milked. (Gibbons)
5. Thesunis coming down to earth, and the fields and the waters shout to him golden
shouts. (Meredith)

6. My girl I appoint with you an appointment. (Whitman)

7. Alone, alone, all, all, alone, Alone of a wide, wide sea. (Coleridge)

8. Scrooge went to bed again, and thought, and thought, and thought it over and over an
over. (Thomas Hood)

9. So went back, and they wanted Dorato sing. Red Whisker would have got the guitar-
case out of carriage, but Dora told him nobody knew where it was, but I. So Red Whisker
was done for in a moment; and I got it, and I took the guitar out, and I sat by her, held her
handkerchief and gloves, and I drank in every note of her dear voice... (Dickens)

10. Do all the good you can, By all the means you can, 27 In all the ways you can, In all
the places you can, At all the times you can, To all the people you can, As long as ever
you can. (Wasley)

11.Raphael paints wisdom; Handel sings it, Phidias carves it, Shakespeare writes it, Wren
builds it, Columbus sails it, Luther preaches it, Washington arms it, Watt mechanized it.
(Emerson)

12.The day is cold, and dark, and dreary; It rains, and the wind is never weary; The vine
still clings to the mouldering wall, But at every gust the dead leaves fall, And the day is
dark and weary. (Longfellow)

13.We are the hollow men We are the stuffed men... (Eliot)



14.My mother bore me in the southern wild, And I am black, but O! my soul is white;
White as an angel is the English child, But [ am black, as if bereav’d of light. (Blake) 15.
When there was nothing more to be got out of me about myself ... they began about
Mr.Wickfield and Agness. Uriah threw the ball to Mrs.Heep, Mrs.Heep caught it and
threw it back to Uriah, Uriah kept it up a little while, than sent it back to Mrs. Heep.
(Dickens)

16.No warmth — no cheerfulness, no healful ease, No comfortable feel in any member!
No shade, no shine, no butterflies, no bees, No fruits, no flowers, no leaves, no birds,
November! (Hood)

17.Sleep not, dream not; this bright day Will not, cannot last for aye. (E. Bronte)

18. Cats and monkeys, monkeys and cats — all human life is there. (James)

19. Spring is showery, flowery, bowery; Summer: hoppy, croppy, poppy; Autumn:
wheezy, sneezy, freezy; Winter: slippy, drippy, nippy.

20. They were both of them ... innocent, artful, roguish, prim, gushing, ignorant, and
miraculously wise. (Bennett)

21.The wound it seemed both bore and sad. (Goldsmith)

22. When they ... fed him on their best, and thrust him into their softest chair, they
eagerly demanded news. (Cronin)

23. In Boston they ask, How much does he know? In New Y ork, How much is he worth?
In Philadelphia, Who were his parents? (Twain)

24. Roses have thorns, and silver fountains mud; Clouds and eclipses stain both moon
and sun, And loathsome cancer lives in sweetest bud. All men have faults. (Shakespeare)
25. It was the best of times, it was the worst of times, it was the age of wisdom, it was the
age of foolishness, it was the epoch of belief, it was the era of incredulity, it was the
season of Light, it was the season of Darkness, it was the spring of Hope, it was the
winter of Despair, we had everything before us, we had nothing before us. (Dickens)

8. OmpenenuTe TUMBI MapaUICILHBIX KOHCTPYKITUH:

1. I don’t want to be at the mercy of my emotions. I want to use them, to enjoy them, to
dominate them. (Wilde)

2. She was a crashing, she was a stupendous, she was an excruciating bore. (Maugham)
3. Not louder shrieks to pitying heaven are cast, When husbands or when lapdogs breathe
their last. (Pope)

4. The explosion completely destroyed a church, two houses, and a flowerpot.

9. BoiiesinTe M HA30BUTE THIIHI TPONOB B CJEIYIOIINX MPeII0KeHUX:

1.Who can express the great littleness, and little Greatness; the childish manliness, and
manly Childishness of that blind God?

2.England beat Australia at cricket.

3.Rome was victorious in battle.

4.Spring whips green down Cockle Row, and the shells ring out.

5.The town ripples like a lake in the waking breeze.

6.... a red moon rides on the humps of the low river hills.

TECTOBBIE 3AJIAHUSA
1. The term “stylistics” is derived from the Latin word:
1) “style”; 2) “stilos”; 3) “stimulus™; 4) “italics™.



2. Stylistics studies: 1) phonetic expressive means; 2) lexical and grammatical means; 3)
language as a system of signs; 4) all language means used in different spheres of
communication.

3.The subjectématter of Stylistics is: 1) the sentence; 2) the morpheme; 3) the phoneme;
4) the text.

4.Attributing human properties to lifeless objects is called: 1) metaphor; 2) synechdoche;
3) personification; 4) metonymy.

5.The sentence “It is not impossible” contains: 1) hyperbole; 2) understatement; 3)
negation 4) litotes

6.0ne of the following names of birds is onomatopoeic 1) sparrow 2) chicken 2) cuckoo
4) swallow

7.A functional style is a system of coordinated, interrelated and interconditioned
language means intended: 1) to shape the distinctive features of each style; 2) to fulfill a
specific function of communication; 3) to recognize leading features of the language; 4)
to actualize means of associations.

8.The most distinctive feature of the belles-lettres style is: 1) logical argumentation and
emotional appeal; 2) individuality in selecting language means; 3) the direct address to
the audience; 4) official and formal approach.

9.“You couldn’t win from me in a thousand years”, Danny assured him. a) epithet b)
litotes ¢ )hyperbole

10.Jim Cardegee awoke, choking, bewildered, starting down the twin wells of steel. a)
metaphor b) metonymy c) simile

11.The golden strain of Polynesia betrayed itself in the sun-gilt of his skin and cast up
golden sheens, and lights through the glimmering blue of his eyes. a) hyperbole b)
metaphor c) epithet

12.At times his mind wandered farther afield, and he plodded on, a mere automation,
strange conceits and whimsicalities gnawing at his brain like worms. a) epithet b) simile
c¢) metaphor.

13.0n the bottom of the huge and glassy lagoon was much pearl shell, and from the deck
of the schooner, across the slender ring of the atoll, the divers could be seen at work. a)
hyperbole b) metonymy c) epithet

14.Again the rifles of the soldiers of Porfirio Diaz cracked, and again he dropped to the
ground and slunk away like some hunted coyote of the hills. a) metaphor b) simile c)
litotes

15. “To me he is power — he is the wild wolf, the striking rattlesnake, the stinging
centipede”, said Arrellano. a) metonymy b) metaphor c) hyperbole T38: His joints were
like rusty hinges. a) simile b) hyperbole ¢) metaphor

16.Still watching the student nurses, Mc.Neil saw that two were deathly white, a third
had gasped snd turned away; the other three were stoically watching. a) simile b) epithet
¢) hyperbole

17.Most of the children here have had measles. Those that haven’t are sure to have it
sooner or later. a) metaphor b) litotes c) antithesis

18. She was in a group of faces all apparently emitting great clouds of smoke; she was
shaking hands.” (S.Fitzgerald) a) hyperbole b) zeugma c) litotes



19. “Nice-looking crowd, aren’t they?” suggested Patton, indicating the swirling floor.
(S. Fitzgerald). a) metonymy b) metaphor ¢) oxymoron

20.: At the top of the steps ... amber light flooded out upon the darkness.” (S. Fitzgerald)
a) metonymy b) metaphor c)zeugma

21. “The sunlight dripped over the house like golden paint over an art jar.” (S. Fitzgerald)
a) antithesis b) oxymoron c)simile

22. Her mother, a severe, prim German woman, died when she was only three, leaving
her to the care of her father and his sister... (Th. Drieser) a) metonymy b) epithet c)
simile

23. “Don’t think of it Vandy,” he replied. “We are short and Art is long.” (O’Henry) a)
antithesis b) epithet ¢) metaphor

24.She was free in her prison of passion. (O. Wilde) a) alliteration,metaphor b) metaphor
¢) metonymy

25. It was a signal of tuberculosis; whether old or recent they would know in a moment.
a) hyperbole b) antethesis c) epithet

26. The thought was like some sweet, disarranging poison to Clyde. a) oxymoron b)
metonymy c) antethesis

27. I made off up the roadway to Bloomsbury Square, intending to strike north past the
Museum and so get into the quiet district. (British Museum) a) metaphor b) metonymy c)
epithet

28. She broke off under the strain of her illiteracy and an overloaded stomach. a) zeugma
b) epithet c) metaphor

29. The present storm had been born five days ago in the lee of the Colorado. a) epithet
b) personification c¢) zeugma

30.The one martyr who might, perhaps, have paid him a visit and a fee did not show
herself. a) metaphor b) metonymy c¢) zeugma

31. The barman leant his fat red arms on the counter and talked of horses with an
anaemic cabman, while a black-bearded man in grey snapped up biscuit and cheese,
drank Burton, and conversed in American with a policeman off duty. (sort of beer) a)
litotes b) metonymy ¢) oxymoron

32. His cigar bobbed up and down, discharging ash partly on himself, partly on the
polished linoleum floor. a) antithesis b) hyperbole c) metaphor

33. Miss Medora resembled the rose which the autumnal frosts had spared the longest of
all her blossoms. (O’Henry) a) metonymy b) oxymoron c) simile

34. The air was warm and felt like a kiss as we stepped off the plane. (W.Deeping) a)
simile b) metaphor c) zeugma

35.All the trees were curtseying to the wind. (A.Huxley) a) personification b) metonymy
C)oXymoron

36.The clock had struck, time was bleeding away. a) metonymy b) metaphor c) simile
37. Her eyes were like diamonds, keen and brilliant. Her voice, when she spoke, was very
deep and soft, with a remote hoarseness that was not unpleasant. a) zeugma, metonymy
b) metaphor, oxymoron c) simile, litotes

38. “You’ve got a Titian, haven’t you?” “We had. It’s in America now.” (S. Maugham)
a) metaphor b) metonymy c¢) antonomasia



39. I like big parties. At small parties there is not any privacy a)framing b)pun
c)antithesis
40. She has always been as live as a bird. a) simile b) antonomasia c) periphrasis

IIpumepHas TemaTuka pedeparon
1. CrocoObl aHayIM3a XyA0KECTBEHHOI'O TEKCTAa.
2. TekcToBast UMILIAKAIIUS.
3. OMonmoHanbHasA, OEHOYHAs!, DKCIIPECCUBHAS U CTHIIMCTUYECKAS
COCTaBJISIFOIINE KOHHOTALIUH.
4. DKCIPECCUBHOCTH HA YPOBHE CII0BOOOpA30BaHUSI.
5. JlekoaupoBaHUE XyI0)KECTBEHHOIO TEKCTA TP MIOMOIIH JIEKCUYECKOTO
aHaJIM3a.
6. Ctrnuctryeckast PyHKITUST apTHKIIS.
7. PazHble criocoObl yCUIICHUS IPUIaraTeabHbBIX.
8. Hapeunst u ux cTmiimcTuyeckast pyHKIus.
9. DKCNIpeCCUBHOCTD OTPULIAHHUS.
10. CuHTakcuyeckass KOHBEPreHIIUS.
11. CepxdpazoBoe eAMHCTBO U a03all.
12. ABTOpckue (hoHETHYECKHE CPEICTBA.
13. Annurepanus u acCCOHaHC.
14. uBepcusi B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
15. Ctunuctudeckast GyHKIHS TIOBTOPA.
16. CTUIMCTHYECKOE UCTIONb30BaHNE (Ppa3eosIoruu.
17. CTunuctudeckre 0COOEHHOCTH HAYYHOTO TEKCTa.
18. Pa3roBopHbIii CTUJI.
19. Metadopa Kak CTUITUCTHICCKUHN TIPHEM.
20. DnuTeT Kak CTHIINCTUYECKUN ITPUEM.
21. Ucnonp30BaHUE IPOCTOPEUHS U JUATIEKTA.

IIpumepHbIe TeMbI KypCOBBIX PadoT
1. DxcnpeccuBHbBIE CPENCTBA PEKIAMHOTO TEKCTA.
2. DNUTET B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE.
3. @OHOCTUIMCTUYECKUE CPENICTBA XYy NOKECTBEHHOTO TEKCTA.
4. AHTOHOMA3HSI KaK CTUIIMCTUYECKUI IPUEM XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTA.
5. 'unepOosia Kak mpueM co3/aHusi KOMUUECKUX 3P (HEKTOB B XyA0KECTBEHHOM
TekcTe. 6. UpoHus Kak CTHIIMCTUYECKUN U KOMITO3UITMOHHBIN MpHUEM.
7. CnocoObl MOIEIMPOBAHUS OJATEKCTA B XyA0KECTBEHHOM ITPOU3BEICHUU.
8. MeTadopa B KOTHUTUBHOM U JIMHTBOCTUJIMCTUYECKOM ACTIEKTaX.

IIpumepHbIe BONPOCHI K 3a4eTy

1. Hpe,HMCT H 3a1a41 CTUJIIMCTUKHU
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10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

CruincTika Kak OTpaciab TUHIBOCTUIUCTUKH.

3Ha4YEeHUE CI0BA C TOUKU 3PEHUS CTUIIMCTUKH.

BripazutenbHble CpeAcTBa A3bIKa U CTUIIMCTUYECKUE MPUEMBbI
BolpazurensHble cpenctBa  si3blkaHa — (DOHETUYECKOM U rpaduueckom
YPOBHSIX.

BripaszurensHbie cpeacTBa Ha MOP(OTOTHIECKOM yPOBHE.

Jlekcnueckne CTHIIMCTUYECKUE IPUEMBI.

Jlexcuueckue cTunuctTudeckue mpuemsl. Meradopa, MmetonnmMust, runiepoosia, TUToTa,
CHUHEKJ0Xa, aHTOHOMAa3us, UPOHMUS.

OnunerBopenue, amieropus, nepudpas, OKCOMOPOH.

OnurTer Kak pa3HOBUIHOCTH JJIEKCUKOCUHTAKCUYECKOIO TPOIIA.
TaBTosiornueckuii 3nurer. [IoCTOSSTHHBIE SITUTETHI.

[TosicautenbHbie HNUTETH. MeTadopruyecKuil SUTeT.

ONUTET KaK pa3HOBUIHOCTb JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKOT O TPOIIA.

KanamOyp, nrpa cnos, 3eBrma.

CruincTudeckoe MCIHOIb30BaHUE — YCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETAHUM, TOCIOBUII,
IOTOBOPOK.

CHUHTaKCUYECKHE CPEICTBA MOBBIIIEHUS BBIPA3UTEIBHOCTH PEUH.

WNHBepcus u €€ CTpyKTypHBIE pa3HOBUIHOCTH.

CHUHTaKCUYECKHE CPEICTBA MOBBIIIEHUS BBIPA3UTEIBHOCTH PEUH.

Buapl cMHTaKCHYECKUX TTOBTOPOB.

Mop@dosnorus u CHHTaKCUC B CTHJIMCTUYECKOM aCIEKTe

NHBepcus U €€ CTpyKTYpPHbIE PAa3HOBUIHOCTH.

OkcnpeccuBHas U QyHKIHOHATBHO-CTUIIMCTUYECKAsE OKPACKA NHBEPCHUU.
CHUHTaKCHMYECKHE CPEACTBAa  IMOBBIIIECHUS BBIPA3UTEIBHOCTH PEYH.
[TapauienbHbIE KOHCTPYKIIMH.

Xwua3zm. Anadopa. dnudopa.. Ilonmucunaeron. Tapronorus. Ilepeuncnenus.
['panmamus.

OYHKIMOHAJIbHBIE CTHIIM KaK c(epbl TUCKypca.

OcHOBHBIE (PYHKITMOHAIBHBIC CTHITH.

CTunp Hay4YHOU MPO3BI U €r0 NOAPA3/IEIHI.

Ctunp myOIUIIUCTUKH.

["a3eTHBIN CTUITB, €r0 PAa3HOBUIHOCTH U OCOOEHHOCTH.

Ctuiib peKyiamsl.

Crtunp 00MXOIHO - pa3rOBOPHOU PEYH.

Ctuiib Xy10’KECTBEHHOM JIMTEPATYPBI U €0 MOJACTHIIN (KAHPHI).
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